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CARTA VMNÁÁⁿ VMNAAⁿ
YEⁿ'E 'IIⁿ'YĀⁿ YEⁿ'E YÁĀⁿ

TESALÓNICA
Pablo ndúúcū compañeros yeⁿ'é yā idinguúⁿ yā

carta 'cūū yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e yaācū na yáāⁿ Tesalónica
1 'Úú,Pablo, idinguúⁿ carta 'cūūndúúcū saⁿ'a Sil-

vano ndúúcū saⁿ'ā Timoteo yeⁿ'e hermanos yeⁿ'e
yú chi caⁿ'á yā na yaācū yeⁿ'e yáāⁿ Tesalónica,
'iiⁿ'yāⁿ chi yeⁿ'é Ndyuūs Chiida yú níícú yeⁿ'é Señor
Jesucristo. Neⁿ'é 'nū chi Ndyuūs Chiida yú ndúúcū
Señor Jesucristo tée yā ndís'tiī nducuéⁿ'ē vaadī
n'dai yeⁿ'é yā, ní vaadī 'diīíⁿ yeⁿ'é yā canee na
staava yeⁿ'é nī.

'Iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e yáāⁿ Tesalónica din'daacá yā ní diitu
i'téénu yā Jesucristo

2 Ca'á 'nū gracias nanááⁿ Ndyuūs cáávā
nducyaaca ndís'tiī ní taachi caaⁿ'maⁿngua'á
'nū inin'gáácú 'nū yeⁿ'e ndís'tiī. 3 Ní taachi
ngaⁿ'angua'á 'nū nanááⁿ Ndyuūs Chiida yú,
ngaⁿ'angua'á 'nū yeⁿ'e ntiiⁿnyuⁿ chi diíⁿ nī caati
i'téénu cá nī ní chí neⁿ'e cá nī nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ
ní chí nginnee yā 'iiⁿ'yāⁿ. Ní cuchɛɛ́ nī yeⁿ'e
tanducuéⁿ'ē. Ní 'áámá caneé nī ndúúcū chi i'téénu
nī caati cūnee ngiinú nī chi Señor Jesucristo yeⁿ'ē
yú caⁿ'á yā tée yā chiiⁿ chi cuuvi yeⁿ'é nī. 4Ndís'tiī,
hermanos yeⁿ'é 'nū, Ndyuūs neⁿ'é yā ndís'tiī. Ní
deenú 'nū chi Ndyuūs ndɛɛvɛ yā ndís'tiī chi ndís'tiī
cuuvi yeⁿ'é yā ndís'tiī. 5 Taachi ngaⁿ'a 'nū nduudu
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cuaacu yeⁿ'é Ndyuūs nanááⁿ ndís'tiī nguɛɛ dámaāⁿ
ngaⁿ'á 'nū nduudu miiⁿ ndúúcū nduudu yeⁿ'é 'nū
ti ndúúcū poder yeⁿ'ē Espíritu N'dai yeⁿ'é Ndyuūs.
Ní deenú 'nū chi nduudu cuaacu miiⁿ ní cuaacu.
Ndís'tiī ní deenú nī du'u saⁿ'ā nús'uu taachi caneé
'nū ndúúcū ndís'tiī ni táácā diíⁿ 'nū caati maáⁿ nī
cuuvi 'cuɛɛtinéé n'daaca nī.

6 Ni ndís'tíī ní 'āā diiⁿ nī tan'dúúcā chi nús'uu
diíⁿ 'nū ní tan'dúúcā chi diiⁿ Señor Jesucristo
yeⁿ'ē yú. Ní i'téénu nī nduudu cuaacu yeⁿ'é
Ndyuūs. Ní yeenú nī ndúúcū vaadī yeenú chi
Espíritu N'dai yeⁿ'é Ndyuūs tee yā ndís'tiī 'áárá
chí ch'eenú nī chiī cucáávā chi i'téénu nī. 7 Ní
cucáávā chi diíⁿ nī 'tuucā nducyáácá 'iiⁿ'yāⁿ chi
i'téénu yā Señor Jesucristo, 'iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e núúⁿmáⁿ
yáⁿ'āa Macedonia ndúúcū núúⁿmáⁿ yáⁿ'āa Acaya
cuuvi cuta'á ndís'tiī tan'dúúcā 'áámá ejemplo ní
diíⁿ yā tan'dúúcā chi diíⁿ nī. 8Ní ndís'tiī diiⁿ nī chi
tanáⁿ'ā 'iiⁿ'yāⁿcuuvidéénuyānduuducuaacuyeⁿ'e
Señor. Nguɛɛ dámaaⁿ 'iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e yáⁿ'āa Macedo-
nia ndúúcū 'iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e yáⁿ'āa Acaya naati 'iiⁿ'yāⁿ
yeⁿ'e nducuéⁿ'ē cuaāⁿ 'āā deenú yā chi ndis'tiī
i'téénu nī Ndyuus. Ní nguɛɛ canéé chi caaⁿ'maⁿ
cá 'nū dɛ'ɛ̄ vɛɛ yeⁿ'e nī ti n'daacā i'téénu nī. 9 Ní
nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿngaⁿ'a yānús'uuyeⁿ'e visitayeⁿ'é
'nu taachi caneé 'nū nguaaⁿ ndís'tii. Ni ngaⁿ'a
yā tan'dúúcā chi ndís'tiī s'néeⁿ nī ídolos caavā chi
cu'téénu nī Ndyuūs chí canduuchi, Ndyuūs chí
cuáácú chi Ndyuūs. Ní tuca'á nī diíⁿ nī ntiiⁿnyuⁿ
yeⁿ'é Ndyuūs. 10 'Tiicá ntúūⁿ ngaⁿ'a yā chi ndís'tiī
cūnee ngiinú nī chi Jesucristo chi Daiya Ndyuūs
ní ndaa yā taama vmnéⁿ'ēe yeⁿ'ē va'ai chɛɛti ngu-
uvi. Ndyuūs nada'cueeⁿ yā Jesúsmiiⁿ yeⁿ'ē nguaaⁿ
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tináⁿ'ā. Níícú Jesucristo miiⁿ ní 'iiⁿ'yāⁿ chi nadan-
guáⁿ'ai yā s'uuúⁿ yeⁿ'ē castigo chi neené díítūu
yeⁿ'e tiempo chi cuchiī.

2
Ntiiⁿnyuⁿ chi diiⁿ Pablo naachi caneé yā na yáāⁿ

Tesalónica
1 Ndís'tiī, hermanos yeⁿ'e yú, deenú nī chi

tiempo chi canéé 'nū nguaaⁿ ndís'tiī chi nguɛɛ
tandii rá diíⁿ 'nū ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'é Ndyuūs. 2 'Āā
deenú nī chi 'āā cueⁿ'é 'nū yáāⁿ Filipos vmnaaⁿ
chi ndaá 'nū nanááⁿ ndís'tiī. Ní déénu nī chi
'iiⁿ'yāⁿmiiⁿya nguɛɛ n'daacā diíⁿ yā nduucú 'nū. Ní
ngaⁿ'a taáⁿ yā yeⁿ'é 'nū chi ch'eenú 'nū chii. Níícú
taachi ndaá 'nū nanááⁿ ndís'tiī, nguɛɛ 'va'á 'nū chi
caaⁿ'máⁿ 'nū nduudu cuaacu chí ngai yeⁿ'e Cristo
'áárá chí deenú 'nū chi vɛɛ cá 'iiⁿ'yāⁿ chi contra
yeⁿ'e nús'uu, 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́ n'daacā diíⁿ yā ndu-
ucú 'nū. 3 Caati deenú 'nū chi ngaⁿ'á 'nū nduudu
cuaacumiiⁿnguɛɛ́́ndúúcūvaanicadíínuuⁿyeⁿ'é 'nū
chí nguɛɛ́́ n'daacā ndíí nguɛɛ́́ ndúú nginnche'éí
'nū 'iiⁿ'yāⁿ. 4 Naati Ndyuūs n'diichí ya vida yeⁿ'é
'nū chi n'daacā n'gɛɛtineé 'nū. Ní tee yā ntiiⁿnyuⁿ
nús'uu chi caaⁿ'máⁿ 'nū nduudu cuaacu yeⁿ'ē chi
cuuvi nanguáⁿ'ai 'iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e nuuⁿndi yeⁿ'é yā. Ní
nguɛɛdiíⁿ 'nūntiiⁿnyuⁿmiiⁿ chi cūneeyíínūu 'iiⁿ'yāⁿ
naati diíⁿ 'nū chiiⁿ chi neⁿ'e Ndyuūs chi snaaⁿ yā
nducuéⁿ'ē chi vɛɛ na staava yeⁿ'e yú. 5 Ní ndís'tiī
deenú nī chi nguɛɛ́́ ngaⁿ'á 'nū nduudu cuaacumiiⁿ
ndúúcū n'deee n'dáí nduudu chi n'dai taavi chi
cūnee yiinú nī yeⁿ'é 'nū. Ní nguɛɛ́́ ngaⁿ'á 'nū cáávā
chi diíⁿ 'nū ganar tuūmī. Ndyuūs ní deenú yā
yeⁿ'é 'nū yeⁿ'e chi diíⁿ 'nū. 6Mar 'áámá vmnéⁿ'ēe
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diíⁿ 'nū ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'é Ndyuūs caavā chi 'iiⁿ'yāⁿ
cuuvi caaⁿ'máⁿ yā chi n'gɛɛtɛ́ 'nū. Ní nguɛɛ́́ nanááⁿ
ndís'tiī, ndíí nguɛɛ nduu nanááⁿ tanáⁿ'a yā. Ní
deenú 'nū chi cuuvi ch'iⁿ'í 'nū 'iiⁿ'yāⁿ chi ch'ɛɛtɛ
maáⁿ 'nū caati Cristo dichó'o yā nús'uu chi diíⁿ
'nū ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'e apóstoles ní candɛɛ́ 'nū nduudu
yeⁿ'é yā. 7Naati 'tíícā diíⁿ 'nū ndúúcu nī tan'dúúcā
chi ndís'tiī da'caiyáā daiyá 'nū. Niicu tan'dúúcā
chi diiⁿ 'áámá n'daataá ndúúcū daiyá yā taachi
idi'cuiitá yā ní diíⁿ yā cuidado daiyá yā, 'tíícā diíⁿ
'nū ndúúcu nī. Ní n'daacā ngaⁿ'á 'nū ndúúcū
nī ndúúcū vaadī n'giinu. 8 Ní 'tíícā neⁿ'e cá 'nū
ndís'tiī chi neⁿ'é 'nū tee 'nū ndís'tiī nguɛɛ́́ dámaāⁿ
nduudu cuaacu yeⁿ'é Ndyuūs, naati 'tiicá ntuūⁿ
neⁿ'é 'nū 'cuuví 'nū cáávā ndís'tiī caati 'āā neⁿ'e
taavi cá 'nū ndís'tiī. 9 Ndís'tiī hermanos yeⁿ'e yú,
n'gaacu nī yeⁿ'ē ntiiⁿnyuⁿ chi diiⁿ cá 'nū ni ngaⁿ'á
'nū nduudu cuaacu yeⁿ'é Ndyuūs nanááⁿ ndís'tiī.
Ní diíⁿ 'nū ntiiⁿnyuⁿ ndúúcū ta'á 'nū ndíí nguuvi
ndíí n'gaaⁿ cáávā chi vɛɛ́́ necesidades yeⁿ'é 'nū.
Ní nguɛɛ́́ di'vaachí 'nū ndís'tiī yeⁿ'ē dɛ'́ɛ̄ vɛɛ. 10 Ní
ndís'tiī ní testigos yeⁿ'é 'nū. 'Tiicá ntúūⁿ Ndyuūs ní
testigo yeⁿ'é 'nū tan'dúúcā chi 'cuɛɛtinee n'daacá
'nū ní diíⁿ 'nū dendu'ū chi cuaacu taachi caneé
'nū nguaaⁿ ndis'tiī chi i'téénu nī Señor Jesucristo.
Ní nguɛɛ́́ mar 'áámá 'iiⁿ'yāⁿ cuuvi caaⁿ'maⁿ yā chi
nguɛɛ́́ n'daacā diíⁿ 'nū. 11 Ní 'tiicá ntúūⁿ ndís'tiī
deenú nī tan'dúúcā chi diíⁿ 'nū ndúúcū ca'áámá
ca'áámá ndís'tiī. Ní diíⁿ 'nū tan'dúúcā chi nús'uu
ní chiidá nī ni ndís'tiī ní daiyá 'nū ní tee 'nū
consejo ndís'tiī ndúúcū 'viich'ɛɛtíínūuⁿ. 12Ní ch'iⁿ'i
'nū ndís'tiī tan'dúúcā chi cuuvi n'gɛɛtinee n'daacá
nī nanááⁿ Ndyuūs caati ndís'tiī ní yeⁿ'é Ndyuūs
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ndís'tiī. Ní Ndyuūs ní yaa'ví yā ndís'tiī chi cuuvi
ndaa nī naachi Ndyuūs ngaⁿ'a ntiiⁿnyúⁿ yā. Ní vɛɛ́́
nducuéⁿ'ē cosas chí n'dai yeⁿ'é nī. 13 Níícú cáávā
nducuéⁿ'ē chuū cueⁿ'e daāⁿmaⁿ ní ca'á 'nū gracias
Ndyuūs caati taachi ndís'tiī ní ch'iinniveéⁿ nī ndu-
udu yeⁿ'é Ndyuūs chi ngaⁿ'á 'nū nanááⁿ ndís'tiī,
chi'téénunī nduudumiiⁿ chi nduudu yeⁿ'é Ndyuūs
ní nguɛɛ́́ nduudu chi yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ. Ní cuaacu chi
nduudu miiⁿ ní yeⁿ'é Ndyuūs caati diiⁿ ntiiⁿnyuⁿ
na vida yeⁿ'é ndís'tiī chi i'téénu nī. 14 Ndís'tiī,
hermanos yeⁿ'é 'nū. Dáámá cho'o yeⁿ'e ndís'tiī
taachi n'geenú nī ngii cucáávā chi diiⁿ 'iiⁿ'yāⁿ
Israel chi paisanos yeⁿ'é nī ndúúcu nī. Chó'ōo
ntúūⁿ yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ chi naⁿ'á yā yaācū naachi 'iiⁿ'yāⁿ
i'téénu yā Jesucristo na yáⁿ'āa Judea caati 'tíícā
diiⁿ 'iiⁿ'yāⁿ Israel chi paisanos yeⁿ'é yā ndúúcu yā.
15Maaⁿ 'iiⁿ'yāⁿ paisanos chi 'iiⁿ'yāⁿ Israel ch'iiⁿ'nuⁿ
yā Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú tan'dúúcā chi diíⁿ yā
ndúúcū profetas chi ngaⁿ'á yā nduudu cuaacu
yeⁿ'é Ndyuūs tiempo chi 'āā chó'ōo. Ní 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ
can'dáa yā s'uuúⁿ ní diiⁿ chi n'geenu yú ngii. Ní
nguɛɛ́́ diíⁿ yā chiiⁿ chi Ndyuūs neⁿ'é yā chi diíⁿ yā
ní contra yā nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ. 16Ní taachi neⁿ'é
'nū ngaⁿ'á 'nū nduudu cuaacu nanááⁿ 'iiⁿ'yāⁿ chi
nguɛɛ́́ yeⁿ'e ndaata yeⁿ'é yā caati cuuví nnguaⁿ'ai
yā, 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ chi paisanos yeⁿ'é nī nguɛɛ́́ n'guúⁿ
yā chi ngaⁿ'á 'nū. 'Tíícā ni vɛɛ́́ cá nuuⁿndi yeⁿ'é
yā. 'Tíícā diíⁿ yā maaⁿ naati cuayiivi Ndyuūs caⁿ'á
yā chi ca'a yā 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ 'áámá castigo chi neené
diitūu ca.

Pabloneⁿ'é yā caⁿ'á yā taamavmnéⁿ'ēení n'diichí
yā 'iiⁿ'yāⁿ yeⁿ'e yáāⁿ Tesalónica
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17 Ndís'tiī hermanos yeⁿ'e yú 'áárá chí maaⁿ ní
yaⁿ'ai snée 'nū yeⁿ'e ndís'tiī ní nguɛɛ́́ cuuvi naáⁿ
'nū ndís'tiī nadacadiinúúⁿ 'nū yeⁿ'e ndís'tiī. Nééné
neⁿ'é 'nū cunée 'nū ndúúcū ndís'tiī ní n'diichí 'nū
ndís'tiī. 18 Ní diíⁿ 'nū nducuéⁿ'ē chi cuuví 'nū ti
cuuvi ndaá 'nū nanááⁿ ndís'tiī. Ni 'úú Pablo 'naaⁿ
tiempo canee listo chi naⁿ'á naati yááⁿn'guiinūuⁿ
diiⁿ sa chi nguɛɛ cuuvi ndaá. 19 ¿Dɛ'ɛ̄ cáávā chi
snéé ngiinu 'nū ní yeenú 'nū? Snéé ngiinu 'nū ní
yeenú 'nū ti cuuvi candɛɛ́ 'nū ndís'tiī nanááⁿ Jesu-
cristo taachi ndaa yā taama vmnéⁿ'ēe. 20 Cuaacu
nííⁿnyúⁿ chi ndís'tiī chi i'téénu nī ní diiⁿ chi nééné
yeenú 'nū cáávā chi diíⁿ 'nū ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'é Ndyuūs
nguaaⁿ ndís'tiī.

3
1 Ní taachi 'āā ntɛɛ́́ cuchɛɛ́ 'nū chi nguɛɛ́́ ndaa

'nū nanááⁿ ndís'tiī, tuu'mi ní nadicadíínuuⁿ 'nū chi
n'daacā chimaáⁿ 'nū n'gɛɛtineé 'nū na yáāⁿAtenas.
2Ní dicho'ó 'nū Timoteo chi hermano yeⁿ'ē yú chi
cuuvi n'diichi sa ndís'tiī taacā snée nī. Saⁿ'ā miiⁿ
'āā diiⁿ sa ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'é Ndyuūs daama nduucú
'nū ní ngaⁿ'a sa nduudu cuaacu yeⁿ'é Cristo chi
diiⁿ chi nadinguáⁿ'ai 'iiⁿ'yāⁿ. Saⁿ'ā miiⁿ ní cuuví
cūnnee sandís'tiī ní tée sa 'viich'ɛɛtíínūuⁿndís'tiī. Ní
cuuví cūneediitu cánī ndúúcū chi i'téénunī. Cáávā
chuū dichó'o 'nū Timoteo. 3 Nguɛɛ neⁿ'é 'nū chi
ndís'tiī ndaacadaamí nī yeⁿ'e Jesucristo chi nguɛɛ
i'téénu nī Jesucristo cucáávā chi n'geenú nī ngii.
'Āā deenú nī chi canee chi 'cueenú nī cuuvi caati
i'téénu nī Jesucristo. 4Ní cuaacú taachí ch'ɛɛtineé
'nūndúúcūndís'tiī chii 'nūndís'tiī chi ndaa tiempo
chi canéé chi 'cueenu yú cuuvi tan'dúúcā chi
chó'ōo yeⁿ'é nī. Chuūní ndís'tiī déénunī. 5Ní cáávā
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chuū taachi 'āā ntɛɛ́́ chɛɛ́ chi nguɛɛ́́ n'giindiveéⁿ
yeⁿ'é ndís'tiī cho'ó hermano Timoteo chi 'úú cuuvi
deenú táácā sneé nī ndúúcū chi i'téénu nī. Caati
'úú 'va'á chi yááⁿn'guiinūuⁿ diiⁿ chi nguɛɛ́́ i'téénu nī
ní maaⁿ ní nguɛɛ́́ dichíí'vɛ̄ ntiiⁿnyuⁿ chi 'āā diiⁿ 'nū
nguaaⁿ ndís'tiī.

6NaatimaaⁿníTimoteo chi chiīca sá yeⁿ'e ndís'tiī
chi snee na yáāⁿ Tesalónica ndaā sa nanaáⁿ 'nū.
Ní yaa'vi sa nús'uuⁿ chi n'daacā n'dai snee nī ti
i'téénu nī Ndyuūs. Ní ngaⁿ'a ntúūⁿ sā chi neⁿ'e nī
nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ. Ní yaa'vi sa nús'uu chi cueⁿ'e
daāⁿmaⁿ n'gaacu nī yeⁿ'é 'nū ní neⁿ'é nī nús'uu.
Ní nééné neⁿ'é nī n'diichí nī nús'uu. Ní nús'uu
neⁿ'e ntúuⁿ 'nū n'diichi 'nū ndís'tiī. 7 Ní ndís'tiī
hermanos yeⁿ'é 'nū cucáávā chi n'giindiveéⁿ 'nū
yeⁿ'ē ndís'tiī chi díítū canee nī ndúúcū chi i'téénu
nī yeⁿ'e Señor Jesucristo yeⁿ'e yú maaⁿ ní vɛɛ́́ 'vi-
ich'ɛɛtíínuuⁿ yeⁿ'é 'nū yeⁿ'ē tanducuéⁿ'ē chi ch'eenú
'nū chiī. 8 Ní snéé 'nū tan'dúúcā chi vɛɛ́́ vida
ngai yeⁿ'é 'nū ti n'giindiveéⁿ 'nū chí n'daacā n'dai
caneé nī maaⁿ chi ndís'tiī ní yeⁿ'e Señor Jesu-
cristo ndís'tiī. 9 Maaⁿ ní gracias cuuvi nca'á
'nū Ndyuūs Chiida yú cucáávā ndís'tiī ní cucáávā
chi ndís'tiī diíⁿ nī chi yeenu taaví 'nū taachi
ngaⁿ'angua'á 'nū caavā ndís'tiī ndúúcū Ndyuūs
Chiida yú. 10Ní ngaⁿ'angua'á 'nū ndíí nguuvi ndii
n'gaaⁿ chi Ndyuūs diíⁿ yā chi ndaá 'nū naachi snée
nī. Níícú cūnnee 'nū ndís'tiī níícú cuuvi cu'téénu cá
nī yeⁿ'e Señor Jesucristo yeⁿ'e yú.

11Neⁿ'é 'nū chi Ndyuūs Chiida yú ndúúcū Señor
Jesucristo yeⁿ'e yú cūnnee yā nús'uu caati cuuvi
ndaa 'nū nanááⁿ ndís'tiī. 12 Ní Señor Jesucristo
yeⁿ'e yú cūnneé yā ndís'tiī caati cuuvi neⁿ'e cá nī
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nducyáácá 'iiⁿ'yāⁿ. Ní dineⁿ'e taavi cá nī tan'dúúcā
nús'uuneⁿ'e taavi cá 'nūndís'tiī. 13NíNdyuūs cuuvi
cūnnee yā ndís'tiī chi 'áámá canéé vaadī neⁿ'e yeⁿ'é
yā na staava yeⁿ'é nī. Ní nguɛɛ́́ vɛɛ́́ nuuⁿndi yeⁿ'é
nī. Ní canéé dɛɛvɛ staava yeⁿ'é nī nanááⁿ Ndyuūs
Chiida yú taachi ndaa Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú
ndúúcū nducyáácá 'iiⁿ'yāⁿ chi i'téénu yā 'yā.

4
Yeⁿ'ē tan'dúúcā chi Ndyuūs neⁿ'é yā chi 'cuɛɛtinee

yú
1Maaⁿ ní di'cuíítu ca 'nū ndís'tiī hermanos yeⁿ'e

yú ní ngiicá 'nū ndís'tiī nanááⁿ Jesucristo chi diíⁿ
nī chuū. Tan'dúúcā chi ca'cueéⁿ 'nū ndís'tiī táácā
chi cuuvi n'gɛɛtineé nī tan'dúúcā Ndyuūs neⁿ'é yā,
'tíícā 'āā diíⁿ nī. Ní 'tiicá ntúūⁿ diiⁿ cá nī cueⁿ'e
daāⁿmaⁿ ní ngo'o cá diíⁿ nī.

2Ndís'tiī ní deenú nī tan'dúúcā chí chi'cueeⁿ 'nū
nanááⁿndís'tiī caati Ndyuūs dicho'ó yā nús'uu. 3Ní
Ndyuūs neⁿ'é yā chi ndís'tiī n'gɛɛtinéé n'daacá nī.
Ní nducuéⁿ'ē chi diíⁿ nī, diíⁿ nī ti yeⁿ'é Ndyuūs
ndís'tiī. Ní nguɛɛ́́ caⁿ'á nī ndúúcū 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́
isaⁿ'a o n'daataá yeⁿ'é nī. 4 Ní ca'áámá ca'aama
ndís'tiī chi saⁿ'ā canee chi déénu nī tan'dúúca chi
cuuvi cuta'á nī n'daataá yeⁿ'é nī ní 'caandavaacú
nī. Ní canee n'daacá nī ndúúcū n'daataá yeⁿ'é
nī. Ní dinéⁿ'e nī n'daataá yeⁿ'é nī. 5 Nguɛɛ́́ diiⁿ
nī cosa chi nguɛɛ́́ n'daacā ndúúcū cuerpo yeⁿ'ē tá
tan'dúúcā chi diiⁿ tanáⁿ'ā 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́ yeⁿ'ē
ndaata 'iiⁿ'yāⁿ Israel, 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́ déénu yā
Ndyuūs. 6 Ní mar 'áámá yú chi sáⁿ'ā nguɛɛ́́ caⁿ'a
sa ndúúcū n'daataá chi nguɛɛ́́ yeⁿ'e sa o n'daataá
nguɛɛ́́ caⁿ'a tá ndúúcū 'áámá isáⁿ'ā chi nguɛɛ́́ yeⁿ'e
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tá caati Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú ca'á yā 'iiⁿ'yāⁿ
miiⁿ 'áámá castigo chí ch'ɛɛtɛ caavā nuuⁿndi chi
'tíícā yeⁿ'é yā. Ní yeⁿ'é chuū 'āā n'diichi yú na
vida yeⁿ'e hermanos yeⁿ'e yú chi diíⁿ yā 'túúcā
chi nginnche'éí yā hermano yeⁿ'é yā. Ní nguɛɛ́́
n'daacā chuū. 7 'Tíícā Ndyuūs yaa'ví yā s'uuúⁿ chi
cuuvi yeⁿ'é yā s'uuúⁿ cáávā chi diiⁿ yú nducuéⁿ'ē
chi n'daacā nguɛɛ́́ caavā chi diiⁿ yú cosas chi nguɛɛ́́
n'daacā. 8 'Tíícā 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́ diíⁿ yā tan'dúúcā
chi ngi'cueéⁿ 'nū. Ndís'tiī nguɛɛ́́ idi'vaachí yā mar
'áámá 'iiⁿ'yāⁿ. Dámaāⁿ di'vaachí yā Ndyuūs caati
Ndyuūs tée yā Espíritu N'dai yeⁿ'é yā s'uuúⁿ. 9 'Úú
nguɛɛ́́ caneé chi dinguúⁿ yeⁿ'é ndís'tiī tan'dúúcā
chi canee chi neⁿ'é nī nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ chi yeⁿ'e
Cristo chi hermanos yeⁿ'ē yú. Deenú chi Ndyuūs
maáⁿ yā ngi'cueéⁿ yā ndís'tiī tan'duucā chi canee
chi dineⁿ'é nī 'áámá nī ndúúcū taama nī. 10Cuáácú
chi neⁿ'é nī nducyaaca hermanos yeⁿ'ē yú chi snéé
na yáⁿ'āa Macedonia naati maaⁿ ní di'cuíítu caⁿ'a
'nū chi dinéⁿ'e ca nī hermanos yeⁿ'e nī. 11 Ngiicá
'nū chi ch'ɛɛtinéé n'daacá nī nguaaⁿ nducyaaca nī
ndúúcū vaadī 'diiíⁿ. Ní diíⁿ nī ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'ē maáⁿ
nī ndúúcū ta'á nī tan'dúúcā chi n'giⁿ'i 'nū ndís'tiī.
12Ní diíⁿ nī 'tuucā caati 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ i'téénu yā
Jesucristo yeⁿ'e yú cuuvi diíⁿ yā respetar ndís'tiī ní
vɛɛ́́ necesidades yeⁿ'é nī.

Yeⁿ'ē chi ndaa Jesucristo taama vmnéⁿ'ēe
13 Ndís'tiī hermanos yeⁿ'é 'nū, nguɛɛ́́ neⁿ'é 'nū

chi nguɛɛ́́ cadíínuuⁿ nī yeⁿ'e chi cuchiī yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ
chi n'díí caati nguɛɛ́́ cuuvi ndaachii nuuⁿ nī
tan'dúúcā tanáⁿ'ā 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́ cunee ngiinú
yā chí ndaa Jesucristo taama vmnéⁿ'ēe. 14 Ní
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'tíícā tan'duucā chi i'teenu yú chí Jesucristo ch'īi
yā ní nduuchí yā yeⁿ'ē nguaaⁿ tináⁿ'ā, 'tiicá ntúūⁿ
i'teenu yú chi taachi Ndyuūs dicho'ó yā Jesucristo
taama vmnéⁿ'ēe, Cristo miiⁿ ní ndɛɛ yā ndúúcu
yā nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ chi 'āā n'díí ní 'āā i'téénu yā
Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú. 15Ní cáávā chuū yaa'ví
'nū ndís'tiī chuū tan'dúúcā chi Señor chi'cueéⁿ yā
nús'uu. S'uuúⁿ chi canduuchi yú ní canee yú
na iⁿ'yeeⁿdí 'cūū ndíí ndaa Señor yeⁿ'ē yú nguɛɛ́́
can'dáánaaⁿ yú yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ chi 'āā n'díí. 16 Caati
maaⁿ Señor Jesucristo yeⁿ'e yú nch'éeⁿ yā yeⁿ'ē
va'ai chɛɛti nguuvi taachí Ndyuūs ca'á yā orden.
Ní ángel chí ch'ɛɛtɛ ca ní caaⁿ'máⁿ yā ní di'cuɛɛcú yā
trompeta yeⁿ'é Ndyuūs. Ní 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ chi 'āā n'díí
chí chi'téénu yā Jesucristo taachi 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ snée
yā iⁿ'yeeⁿdí 'cūū ní snuuⁿ yā maaⁿ yáⁿ'āa, 'iiⁿ'yāⁿ
s'eeⁿ vmnááⁿ vmnaaⁿ nduuchí yā yeⁿ'ē nguaaⁿ
tináⁿ'ā. 17 Tuu'mi ní s'uuúⁿ chi snduuchi yú chi
snee yú na iⁿ'yeeⁿdí 'cūū, Cristo mííⁿ cuta'á yā
s'uuúⁿ na 'yúúné. Ní ndaa yú na meēeⁿ ndúúcū
tanáⁿ'a yā chi 'āā n'díí, ní nducyaaca yú ní dáámá
ndaa yú nanááⁿ Jesucristo na 'yúúné. 'Tíícā ní
'áámá cūnee yú ndúúcū Señor yeⁿ'ē yú. 18 Níícú
cáávā chííⁿ chi nca'a nī 'viich'ɛɛtíínūuⁿ 'áámá nī
taama nī ndúúcū nduudu 'cūū.

5
1 Ndís'tiī hermanos yeⁿ'é 'nū, nguɛɛ́́ canee chi

dinguúⁿ 'nū yeⁿ'e ndís'tiī yeⁿ'e chɛɛ̄ fecha o dɛ'ɛ̄
tiempo nduuti chi tiempo 'iichɛ o 'íí'nūuⁿ taachi
ndaā Señor Jesucristo taamavmnéⁿ'ēe. 2 'Āā deenu
n'daacá nī chi nguuvi chi ndaā Señor Jesucristo
ní nguuvi chi nguɛɛ́́ du'ū vɛɛ deenu. Hora miiⁿ
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tan'dúúca hora yeⁿ'e n'gaaⁿ chi ndaa 'áámá duucu
chi 'iiⁿ'yāⁿ nguɛɛ́́ déénu yā. 3 Níícú taachi 'tíícā
ngaⁿ'a 'iiⁿ'yāⁿ: Maaⁿ ní vɛɛ́́ vaadī 'diiíⁿ ndúúcū yú
ni seguro chi n'daacā canee yú tuu'mi dácanaaⁿ ní
ndaa nanááⁿ yeⁿ'é 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ tiempo chi dí'cuiinú
yā 'iiⁿ'yāⁿ. Ní tiempo miiⁿ ndaā tan'dúúcā chi
ndaā vaadi ya'āī ngii yeⁿ'e 'áámá n'daataá taachi
'cuundiyaāⁿ daiya tá. Ní yeⁿ'e tiempo miiⁿ 'iiⁿ'yāⁿ
s'eeⁿ ní nguɛɛ́́ cuuvi nánguaⁿ'ai yā yeⁿ'ē. 4 Naati
ndís'tiī hermanos yeⁿ'é nguɛɛ́́ canee nī tan'duucā
chi nguɛɛ́́deenúnī yeⁿ'e chuū,ní ndaā tiempomiiⁿ
tan'dúúcā tiempo chi ndaa 'áámá chi duucu. 5Ní
nducyaaca s'uuúⁿ ní yeⁿ'e dɛɛvɛ s'uuúⁿ ní s'uuúⁿ
yeⁿ'e nguuvi s'uuúⁿ. Nguɛɛ́́ yeⁿ'e n'gaaⁿ s'uuúⁿ
ndíí nguɛɛ́́ yeⁿ'e na maāiⁿ s'uuúⁿ. 6Ní cáávā chuū
nguɛɛ́́ ch'ɛɛtinee yú tan'dúúcā chi 'cuɛɛtī yaadu yú
tan'dúúcā tanáⁿ'ā 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ cūnee ngiinú yā
Señor Jesucristo yeⁿ'e yú naati 'cuɛɛtī nduuchi yú,
níícú cadiinuuⁿ yú. 7 'Iiⁿ'yāⁿ chi cyaadu ní cyaadú
yā n'gaaⁿ. Ní 'iiⁿ'yāⁿ chi ngii cúú'ví, ní cuuvi cúú'ví
yā n'gaaⁿ. 8Naati s'uuúⁿ chí yeⁿ'ē nguuvi s'uuúⁿ ní
'cuɛɛtinéé yaaⁿ yú nguuvi chí ndaa Señor yeⁿ'e yú.
Ní diiⁿ yú cuidado s'uuúⁿ chi 'aama canee yú lado
yeⁿ'é Ndyuūs cucáávā chi i'teenu yú. Ní canee chi
neⁿ'e yú nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ. Ní diiⁿ yú tan'dúúcā
'áámá soldado diíⁿ yā defender maáⁿ yā ndúúcū
armadura yeⁿ'é yā. Ní canee yú cūnee ngiinu yú
nguuvi chi Ndyuūs nadanguáⁿ'ai yā s'uuúⁿ yeⁿ'e
castigo. Ní chuū ní tan'dúúcā 'aama soldado sta'á
yā cachucha yeⁿ'e cūū yeⁿ'é yā ní diíⁿ yā defender
tiíⁿ yā nduūcū. 9Ní Ndyuūs nguɛɛ́́ yaa'ví yā s'uuúⁿ
chi cuuvi yeⁿ'é yā s'uuúⁿ caati tée yā s'uuúⁿ castigo
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chi díítūu naati caati nadanguáⁿ'ai yā s'uuúⁿ yeⁿ'ē
castigo cucáávā Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú. 10Níícú
Jesucristo ch'īi yā na cruz cucááva s'uuúⁿ caati
maaⁿ ní cuuvi caⁿ'a yú 'cuɛɛtinée yú nduucú yā
taachi ndaa yā 'áárá chí n'gɛɛtinée yú na iⁿ'yeeⁿdí
'cūū o 'áárā chi 'āā ch'iī yú. 11Ní cáávā chuūndís'tiī
ní nca'á nī 'viich'ɛɛtíínūuⁿ ndís'tiī ní di'cuíítu nī
'aamá nī ndúúcū taamá nī tan'dúúcā chi maaⁿ 'āā
idiíⁿ nī 'aamá nī ndúúcū taamá nī.

Pablo nca'á yā consejo hermanos chi yeⁿ'e yáāⁿ
Tesalónica

12 Ní di'cuiitú 'nū ndís'tiī chi 'caandiveéⁿ nī
yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ chi diiⁿ ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'é Ndyuūs nguaaⁿ
ndís'tiī caati 'iiⁿ'yāⁿ miiⁿ ngaⁿ'a ntiiⁿnyúⁿ yā ní
itée yā consejo ndís'tiī. 'Iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ ní 'iiⁿ'yāⁿ chi
Ndyuūs dichó'o yā nanááⁿ ndís'tiī. 13 Ní canee
chi n'giindiveéⁿ nī ní dineⁿ'e cá nī 'iiⁿ'yāⁿ s'eeⁿ
cucáávā chi diíⁿ yā ntiiⁿnyuⁿ yeⁿ'é Ndyuūs. Maaⁿ
ní 'cuɛɛtinéé n'daacá nī 'aamá nī ndúúcū taama nī
ndúúcū vaadī 'diiíⁿ.

14 Ní di'cuiitu cá 'nū ndís'tiī hermanos yeⁿ'e
yú chi diíⁿ nī chuū tan'dúúcā chi idinguúⁿ 'nū.
Caaⁿ'máⁿ nī cuuví nī 'iiⁿ'yāⁿ chi nguɛɛ́́ neⁿ'e diiⁿ
ntiiⁿnyuⁿ ní cunnee nī 'iiⁿ'yāⁿ chi 'va'a. Ní ca'á
nī 'viich'ɛɛtíínūuⁿ yeⁿ'e 'iiⁿ'yāⁿ chi duūvá yā. Ní
canéé chi vɛɛ́́paciencia yeⁿ'é nī ndúúcūnducyaaca
'iiⁿ'yāⁿ.

15Ní n'diichí nī chi din'daacá nī ndúúcū 'iiⁿ'yāⁿ
chi nguɛɛ́́ din'daacá yā nduucú nī. Naati 'tíícā diiⁿ
núⁿú yiiⁿnuⁿ nī chi din'daacá nī 'áámá nī ndúúcū
taamá nī ndúúcū nducyaaca 'iiⁿ'yāⁿ.

16 Nducuéⁿ'e tiempo ní yeenú nī. 17 Cueⁿ'e
daāⁿmaⁿ ngaⁿ'angua'á nī. 18 Níícú ca'á nī gracias
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Ndyuūs caava nducuéⁿ'ē chi cho'ō nuúⁿ nī caati
'tíícā neⁿ'é Ndyuūs yeⁿ'ē yú chi diíⁿ nī ti maaⁿ ní
i'téénu nī Cristo Jesús.

19Nguɛɛ diíⁿ nī chi nguɛɛ́́ n'giindiveéⁿ nī nduudu
yeⁿ'e EspírituN'dai yeⁿ'é Ndyuūs. 20Ní nguɛɛ́́ diíⁿnī
despreciarnduuduyeⁿ'éNdyuūs chi ngaⁿ'a 'iiⁿ'yāⁿ,
nduudu chi Espíritu N'dai yeⁿ'é Ndyuūs ca'a yā
'iiⁿ'yāⁿ. 21N'diichínee nī nducuéⁿ'ē dendu'ū nduuti
chi n'daacā o nguɛɛ́.́ Níícú cuta'á nī yeⁿ'e nducuéⁿ'ē
chi n'daacā ní din'daacá nī. 22 Ní divíi nī yeⁿ'e
nducuéⁿ'ē chi n'diichi nī chi nguɛɛ́́ n'daacā.

23Ní maaⁿ ní Ndyuūs yeⁿ'e yú tee yā vaadī 'diiíⁿ
s'uuúⁿ ní didɛɛvɛ́ n'daacá yā ndís'tiī. Ní candɛɛ́ yā
cuidado ndís'tiī ndúúcū espíritu yeⁿ'é nī ndúúcū
alma yeⁿ'é nī ndúúcū cuerpo yeⁿ'é nī ndúúcū ndu-
cuéⁿ'ē vida yeⁿ'é nī. Ní 'íícú 'iiⁿ'yāⁿ cuuvi caaⁿ'máⁿ
yā chi nguɛɛ vɛɛ́́mar 'áámá nuuⁿndi yeⁿ'é nī taachi
ndaa Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú taama vmnéⁿ'ēe na
iⁿ'yééⁿdi 'cūū. 24Níícú Ndyuūs chi yaa'ví yā ndís'tiī
chi cuuvi yeⁿ'é yā ndís'tiī diíⁿ yā chi vɛɛ́́ confianza
yeⁿ'e yú ndúúcu yā. Ní Cristo miiⁿ ntúūⁿ diíⁿ yā
cumplir nducuéⁿ'ē chi ngaⁿ'a yā chi cuuvi diiⁿ yā.

Pablo ca'a yā saludos 'iiⁿ'yāⁿ ní neⁿ'é yā chi
Ndyuūs ca'a yā cosas n'dai yeⁿ'é yā

25 Ndís'tiī hermanos yeⁿ'e yú ngaⁿ'angua'a
ndís'tiī cáávā nús'uu.

26 Caaⁿ'máⁿ nī nducyaaca hermanos yeⁿ'e yú:
N'dai ndís'tiī. Ní ituu'ví nī cheendi yā taachi diíⁿ nī
saludar hermanos yeⁿ'e yú tan'dúúcā costumbre
yeⁿ'e yú ti yeⁿ'e yú Ndyuūs.
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27 'Úú ndúúcū poder yeⁿ'e Señor ngaⁿ'á ngīi chi
'cueéⁿ nī carta 'cūū nanááⁿ nducyaaca hermanos
yeⁿ'e yú.

28 Neⁿ'é chi Señor Jesucristo yeⁿ'ē yú tée yā
ndís'tiī nducueⁿ'e cosas chí n'daacā taavi ca yeⁿ'é
yā. 'Tíícā cuuvi.
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